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PŘÍLOHA I 

FORMULÁŘ FS-CO PRO OZNAMOVÁNÍ SPOJENÍ PODLE NAŘÍZENÍ (EU) 

2022/2560 

 

ÚVOD 

1. ÚČEL FORMULÁŘE FS-CO 

1. Tento formulář FS-CO upřesňuje informace, které musí oznamující strana (strany) 

poskytnout, když Komisi předkládá (předkládají) oznámení o navrhovaném 

spojení v rámci systému Unie pro kontrolu zahraničních subvencí. Systém Unie 

pro kontrolu zahraničních subvencí je stanoven v nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2022/25601 a v prováděcím nařízení Komise (EU) [Úřad pro 

publikace: vložte číslo nařízení] o podrobných pravidlech pro vedení řízení 

Komisí podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2560 o 

zahraničních subvencích narušujících vnitřní trh (dále jen „prováděcí nařízení“)2, 

jehož je tento formulář FS-CO přílohou. 

2. DRUHY INFORMACÍ VYŽADOVANÝCH VE FORMULÁŘI FS-CO 

2. Ve formuláři FS-CO se vyžadují tyto informace:  

a) Základní informace, které jsou v zásadě nezbytné pro posouzení všech 

spojení (oddíly 1–4). 

b) Informace o zahraničních finančních příspěvcích, které strany obdržely 

podle čl. 20 odst. 3 písm. b) nařízení (EU) 2022/2560 (oddíl 5). Podle oddílu 

5 formuláře FS-CO se zejména požadují podrobné informace o každém 

zahraničním finančním příspěvku ve výši 1 milionu EUR nebo vyšší, který 

byl poskytnut stranám spojení v průběhu tří let před uzavřením dohody, 

oznámením veřejné nabídky převzetí nebo nabytím kontrolního podílu a 

který může spadat do některé z kategorií uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) 

až d) nařízení (EU) 2022/2560. V souvislosti s ostatními zahraničními 

finančními příspěvky formulář FS-CO vyžaduje přehled různých druhů 

finančních příspěvků ve výši 1 milionu EUR nebo vyšší, které byly 

oznamující straně (stranám) poskytnuty v průběhu tří let před uzavřením 

dohody, veřejné nabídky převzetí nebo nabytím kontrolního podílu v 

souladu s pokyny uvedenými v tabulce 1. Komise si může v jednotlivých 

případech vyžádat podrobnější informace o kterémkoli z druhů finančních 

příspěvků uvedených v odpovědích na otázky v oddíle 5 a v tabulce 1, nebo 

o jakýchkoli jiných zahraničních finančních příspěvcích, které strana 

(strany) spojení obdržela (obdržely). V každém případě musí být pro účely 

určení toho, zda je dosaženo prahové hodnoty oznamovací povinnosti podle 

čl. 20 odst. 3 písm. b) nařízení (EU) 2022/2560, zohledněny všechny 

zahraniční finanční příspěvky poskytnuté stranám spojení v průběhu tří let 

před uzavřením dohody, oznámením veřejné nabídky převzetí nebo nabytím 

                                                 
1 Úř. věst. L 330, 23.12.2022, s. 1.  
2 [Úřad pro publikace: vložte odkaz na Úřední věstník].   



 

CS 3  CS 

kontrolního podílu bez ohledu na to, zda jsou o nich požadovány informace 

podle oddílu 5. 

c) Informace nezbytné pro posouzení, zda zahraniční finanční příspěvky v 

rámci spojení mohou narušit vnitřní trh ve smyslu článku 4 nebo 5 nařízení 

(EU) 2022/2560 (jak ve vztahu k procesu nabytí, tak k činnostem, které 

budou účastníci spojení vykonávat) (oddíl 6). 

d) Informace o možných pozitivních účincích zahraničních subvencí (oddíl 7).  

e) Podpůrná dokumentace (oddíl 8). 

3. Aby mohlo být oznámení považováno za úplné, musí být v zásadě poskytnuty 

informace požadované v oddílech 1–6 a v oddíle 8. Naproti tomu je na oznamující 

straně (stranách), aby se rozhodla (rozhodly), zda poskytne (poskytnou) informace 

požadované podle oddílu 7, který se zabývá informacemi o možných pozitivních 

účincích zahraničních subvencí na rozvoj příslušné subvencované hospodářské 

činnosti na vnitřním trhu, jakož i o dalších pozitivních účincích ve vztahu k 

příslušným politickým cílům.   

4. Žádnou z informací požadovaných ve formuláři FS-CO není dotčena možnost 

Komise vyžádat si v žádosti o informace další informace.  

3. INFORMACE, KTERÉ NEJSOU PŘIMĚŘENĚ DOSTUPNÉ  

5. V případě, že určité informace požadované tímto formulářem FS-CO nejsou 

oznamující straně (stranám) zčásti nebo zcela přiměřeně dostupné, může (mohou) 

oznamující strana (strany) požádat, aby Komise netrvala na povinnosti poskytnout 

příslušné informace nebo na jakémkoli jiném požadavku ve formuláři FS-CO, 

který se týká těchto informací. Tato žádost by měla být předložena v souladu s 

pokyny v bodech 9–11 tohoto úvodu.  

4. INFORMACE, KTERÉ NEJSOU NEZBYTNÉ PRO POSOUZENÍ PŘÍPADU KOMISÍ 

6. Podle čl. 4 odst. 4 prováděcího nařízení nemusí Komise trvat na povinnosti 

poskytnout v oznámení konkrétní informace, včetně dokumentů, ani na jakémkoli 

jiném požadavku ve formuláři FS-CO týkajícím se těchto informací, pokud 

Komise nepovažuje splnění takových povinností či požadavků za nezbytné pro 

její posouzení případu.  

7. Oznamující strana (strany) může (mohou) požádat Komisi, aby netrvala na 

povinnosti poskytnout příslušné informace nebo na jakémkoli jiném požadavku ve 

formuláři FS-CO, který se týká těchto informací. Tato žádost by měla být 

předložena v souladu s pokyny pro žádosti o výjimku stanovenými v bodech 9–11 

tohoto úvodu.  

5. KONTAKTY VE FÁZI PŘED OZNÁMENÍM A ŽÁDOSTI O VÝJIMKU 

8. Oznamující strana (strany) se vybízí (vybízejí), aby se v dostatečném předstihu 

před předložením oznámení zapojila (zapojily) do jednání ve fázi před 

oznámením, nejlépe na základě návrhu oznámení. Možnost kontaktů ve fázi před 

oznámením je služba, kterou Komise oznamující straně (stranám) nabízí na 

dobrovolném základě za účelem přípravy předběžného přezkumu zahraniční 

subvence v souvislosti se spojením. Kontakty ve fázi před oznámením, byť 
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nepovinné, mohou být jako takové nesmírně cenné jak pro oznamující stranu 

(strany), tak pro Komisi, neboť pomáhají určit mimo jiné přesné množství 

informací požadovaných v oznámení, zejména pokud jde o informace, které mají 

být poskytnuty podle oddílu 5 a tabulky 1, a pro zajištění úplnosti oznámení. 

Kontakty ve fázi před oznámením mohou navíc vést k omezení požadovaných 

informací.  

9. V průběhu kontaktů ve fázi před oznámením může oznamující strana (strany) 

požádat o výjimku z povinnosti předložit určité informace požadované tímto 

formulářem. Komise žádost o výjimku posoudí, pokud bude splněna jedna z 

těchto podmínek:  

a) Oznamující strana (strany) řádně odůvodní, proč nejsou příslušné informace 

přiměřeně dostupné. Oznamující strana (strany) by měla (měly) v 

příslušných případech a v možném rozsahu poskytnout nejlepší odhady 

chybějících údajů a uvést zdroje těchto odhadů nebo uvést, odkud by 

Komise mohla získat požadované informace, které oznamující strana 

(strany) nemá (nemají) k dispozici.  

b) Oznamující strana (strany) řádně odůvodní, proč nejsou příslušné informace 

nezbytné pro posouzení případu. 

10. Žádosti o výjimku by měly být během fáze před oznámením předloženy písemně, 

nejlépe v samotném návrhu oznámení (na začátku příslušného oddílu nebo 

pododdílu). Komise se bude zabývat žádostmi o výjimku během fáze před 

oznámením v souvislosti s přezkumem návrhu oznámení.  

11. Případné uznání ze strany Komise, že konkrétní informace požadované v tomto 

formuláři FS-CO mohou být z oznámení vynechány, Komisi nijak nebrání v tom, 

aby si tyto informace vyžádala kdykoli během řízení, zejména prostřednictvím 

žádosti o informace podle článku 13 nařízení (EU) 2022/2560.  

6. POŽADAVEK NA SPRÁVNOST A ÚPLNOST OZNÁMENÍ 

12. Jak je vysvětleno v bodech 2–4 tohoto úvodu, aby mohlo být oznámení 

považováno za úplné, musí být v zásadě ve všech případech poskytnuty informace 

požadované v oddílech 1–6 a v oddíle 8. Všechny požadované informace musí být 

poskytnuty v příslušných oddílech a musí být správné a úplné.  

13. Především je třeba vzít na vědomí, že: 

a) Lhůta 25 pracovních dnů stanovená v čl. 24 odst. 1 písm. a) a b) nařízení 

(EU) 2022/2560 začíná běžet následující pracovní den po obdržení úplného 

oznámení. Má se tím zajistit, aby byla Komise schopna posoudit 

oznamované spojení podniků ve lhůtách pevně stanovených v nařízení (EU) 

2022/2560.  

b) Oznamující strana (strany) by měly při přípravě oznámení zkontrolovat, že 

kontaktní jména a čísla (zejména e-mailové adresy) poskytnutá Komisi jsou 

uvedena přesně a jsou relevantní a aktuální. 

c) Požadované kontaktní údaje musí být uvedeny ve formátu předepsaném 

Generálním ředitelstvím Komise pro hospodářskou soutěž (dále jen „GŘ pro 

hospodářskou soutěž“) na jeho internetových stránkách. Pro řádný postup 

šetření je nezbytné, aby byly kontaktní údaje uvedeny přesně. Za tímto 
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účelem musí být poskytnuté e-mailové adresy personalizované a přiřazené 

konkrétním kontaktním osobám, a nesmí se tedy jednat o obecné firemní e-

mailové schránky (např. info@, hello@). Jsou-li poskytnuty nevhodné 

kontaktní údaje, může Komise prohlásit oznámení za neúplné. 

d) Podpůrná dokumentace podle oddílu 8 musí být předložena spolu se 

souhrnnou tabulkou ve formátu předepsaném GŘ pro hospodářskou soutěž 

na jeho internetových stránkách. 

e) V souladu s čl. 6 odst. 4 prováděcího nařízení budou nesprávné nebo 

zavádějící informace předložené v oznámení nebo poskytnuté spolu s 

oznámením mít za následek, že oznámení bude považováno za neúplné pro 

účely stanovení data nabytí účinku oznámení. 

f) Podle čl. 26 odst. 2 nařízení (EU) 2022/2560 mohou být podniku, který 

úmyslně nebo z nedbalosti poskytne nesprávné nebo zavádějící informace, 

uloženy pokuty až do výše 1 % jeho celkového obratu. Kromě toho může 

Komise podle čl. 18 odst. 1 písm. b) nařízení (EU) 2022/2560 zrušit své 

rozhodnutí o spojení, pokud bylo založeno na neúplných, nesprávných nebo 

zavádějících informacích. 

7. JAK OZNAMOVAT 

14. Oznámení se předkládají v jednom z úředních jazyků Unie. Názvy oznamujících 

stran se rovněž uvádějí v původním jazyce. Informace požadované v tomto 

formuláři FS-CO musí být uvedeny v souladu se strukturou oddílů a pododdílů, 

přičemž v příslušných případech musí být připojena podpůrná dokumentace. 

Předložené oznámení musí obsahovat podepsané potvrzení podle oddílu 9. Pokud 

se informace uvedené ve dvou různých oddílech částečně (nebo zcela) překrývají, 

lze použít křížové odkazy.  

15. Oznámení musí podepsat osoby, které jsou podle zákona zmocněny jednat 

jménem každé z oznamujících stran, nebo jeden či více zmocněných zástupců 

oznamující strany (oznamujících stran). K oznámení musí být připojeny příslušné 

plné moci (nebo písemný doklad o oprávnění jednat). Technické specifikace a 

pokyny týkající se oznámení (včetně podpisů) jsou k dispozici na internetových 

stránkách GŘ pro hospodářskou soutěž.  

16. Při vyplňování oddílů 5, 6 a 7 tohoto formuláře FS-CO se oznamující strana 

(strany) vyzývá (vyzývají), aby zvážila (zvážily), zda je v zájmu přehlednosti 

nejvhodnější uvést tyto oddíly v číselném pořadí, nebo zda je lze seskupit pro 

každý jednotlivý zahraniční finanční příspěvek (nebo skupinu zahraničních 

finančních příspěvků). 

17. V zájmu srozumitelnosti lze určité informace uvést v přílohách. Je však nezbytné, 

aby všechny podstatné informace byly uvedeny v hlavní části oznámení. Veškeré 

předložené přílohy musí být použity pouze k doplnění informací uvedených v 

hlavní části oznámení a pokud jsou poskytnuty doplňující informace v příloze, 

musí to být v hlavní části jasně uvedeno. 

18. Podpůrné dokumenty se předkládají v původním jazyce; pokud tento jazyk není 

úředním jazykem Unie, musí být připojen překlad do jazyka řízení (čl. 4 odst. 3 

prováděcího nařízení). 
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8. DŮVĚRNOST A OSOBNÍ ÚDAJE  

19. Článek 339 Smlouvy o fungování Evropské unie („SFEU“) a čl. 43 odst. 2 

nařízení (EU) 2022/2560 vyžadují, aby Komise, její úředníci a jiní zaměstnanci 

nevyzrazovali informace, které jsou profesním tajemstvím a které získali při 

uplatňování nařízení (EU) 2022/2560. Stejná zásada musí také platit pro ochranu 

důvěrnosti informací mezi oznamujícími stranami. 

20. Pokud se oznamující strana (strany) domnívá (domnívají), že by jejich zájmy byly 

poškozeny, pokud by kterékoli informace, které má (mají) poskytnout, byly 

zveřejněny nebo jinak zpřístupněny jiným stranám, měla (měly) by tyto informace 

předložit odděleně a každou stranu jasně označit slovem „Důvěrné“. Oznamující 

strana (strany) by rovněž měla (měly) uvést důvody, proč by tyto informace 

neměly být zpřístupněny nebo zveřejněny. 

21. V případě fúzí nebo nabytí společné kontroly nebo v jiných případech, kdy 

oznámení vypracovává více než jedna strana, je možné předložit obchodní 

tajemství v samostatné obálce a v oznámení na ně uvést odkaz jako na přílohu. 

Aby mohlo být oznámení považováno za úplné, musí v něm být uvedeny všechny 

tyto přílohy.  

22. Veškeré osobní údaje poskytnuté v oznámení nebo spolu s ním budou zpracovány 

v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/17253.  

9. DEFINICE A POKYNY PRO ÚČELY TOHOTO FORMULÁŘE FS-CO 

23. Pro účely této přílohy se použijí tyto definice: 

a) „oznamující strana (strany)“: v souladu s čl. 21 odst. 3 nařízení (EU) 

2022/2560 se v případě fúze tento pojem vztahuje na všechny strany fúze 

nebo v případě získání kontroly na všechny podniky nebo osoby, které 

získávají výhradní nebo společnou kontrolu nad celým podnikem nebo 

několika celými podniky nebo nad částmi podniku nebo několika podniků; 

b) „cíl (cíle)“: všechny podniky nebo části podniku, v nichž se nabývá 

kontrolní podíl (včetně společného podniku) nebo které jsou předmětem 

veřejné nabídky převzetí. Tento pojem nezahrnuje prodávajícího 

(prodávající); 

c) „strana/strany spojení“: oznamující strana (strany) dle definice v písmenu a) 

a cíl dle definice v písmenu b). 

24. Není-li uvedeno jinak: 

a) Pojem „oznamující strana (strany)“ zahrnuje i) všechny podniky, které jsou 

výhradně nebo společně, přímo nebo nepřímo, ovládány „oznamující stranou 

(stranami)“ v souladu s čl. 20 odst. 5 a 6 nařízení (EU) 2022/2560, ii) všechny 

podniky nebo osoby, které výhradně nebo společně, přímo nebo nepřímo, ovládají 

„oznamující stranu (strany)“, a iii) podniky ovládané podniky uvedenými v bodě 

ii).  

                                                 
3 Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39. Viz také prohlášení o ochraně osobních údajů týkající se šetření v 

oblasti hospodářské soutěže na adrese: https://ec.europa.eu/competition-policy/index/privacy-policy-

competition-investigations_en 

https://ec.europa.eu/competition-policy/index/privacy-policy-competition-investigations_en
https://ec.europa.eu/competition-policy/index/privacy-policy-competition-investigations_en
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b) Pojem „cíl (cíle)“ zahrnuje všechny podniky, které jsou výhradně nebo společně, 

přímo nebo nepřímo kontrolovány „cílem (cíli)“ v souladu s čl. 20 odst. 5 a 6 

nařízení (EU) 2022/2560. Naopak tento pojem nezahrnuje podniky a osoby, které 

po uskutečnění spojení již nebudou „cíl (cíle)“ kontrolovat, ať už výhradně, nebo 

společně, přímo, nebo nepřímo (např. prodávající v případě získání kontroly). 

25. Veškeré požadované finanční údaje musí být uvedeny v eurech na základě 

průměrných směnných kurzů platných pro dané roky nebo jiná dotčená období. 
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1. ODDÍL 1: POPIS SPOJENÍ PODNIKŮ  

 

1.1. Uveďte shrnutí spojení s uvedením stran spojení, postupu nabytí (např. zda 

oznamující strana (strany) byla (byly) vybrána (vybrány) na základě výběrového 

řízení), povahy spojení (např. fúze, získání společné nebo výhradní kontroly nebo 

vytvoření společného podniku), strategického a ekonomického odůvodnění spojení a 

činností stran spojení. 
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2. ODDÍL 2: INFORMACE O STRANÁCH 

 

2.1. Informace o stranách spojení 

U každé ze stran spojení uveďte: 

2.1.1. název podniku (název podniku se rovněž uvádí v původním jazyce); 

2.1.2. jeho roli ve spojení (fúzující strana / nabývající strana / cíl / nově 

vytvořený společný podnik);  

2.1.3. jméno, adresu, telefonní číslo a e-mailovou adresu a funkci příslušné 

kontaktní osoby; uvedenou adresou musí být doručovací adresa, na 

kterou mohou být doručeny dokumenty, zejména rozhodnutí Komise a 

ostatní procesní písemnosti, a uvedená kontaktní osoba musí být osobou 

oprávněnou přijímat zásilky; 

2.1.4. je-li jmenován jeden či více zmocněných externích zástupců podniku, 

zástupce či zástupci, jimž mohou být doručeny dokumenty, zejména 

rozhodnutí Komise a ostatní procesní písemnosti: 

2.1.4.1. jméno, adresu, telefonní číslo a e-mailovou adresu a funkci 

každého zástupce a 

2.1.4.2. písemný doklad o tom, že každý zástupce je oprávněn jednat za 

danou stranu spojení (podle vzoru plné moci, který je k dispozici 

na internetových stránkách GŘ pro hospodářskou soutěž). 

2.2. Povaha podnikatelské činnosti každé ze stran  

U každé strany spojení popište povahu jejího podnikání.  
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3. ODDÍL 3: PODROBNOSTI O SPOJENÍ, VLASTNICTVÍ A KONTROLE 

 

Informace vyžadované v tomto oddíle mohou být doloženy pomocí organizačních schémat 

nebo diagramů, jež znázorňují strukturu vlastnictví a kontroly stran spojení před 

uskutečněním spojení a po něm. 

3.1. Popište povahu oznamovaného spojení s odkazem na příslušná kritéria uvedená v 

nařízení (EU) 2022/2560: 

3.1.1 Uveďte podniky nebo osoby, které v konečném důsledku výhradně nebo 

společně, přímo nebo nepřímo kontrolují oznamující stranu (strany), a 

popište strukturu vlastnictví a kontroly stran spojení před uskutečněním 

spojení. 

3.1.2 Vysvětlete, zda navrhované spojení představuje:  

(i) fúzi ve smyslu čl. 20 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) 2022/2560;  

(ii) nabytí výhradní nebo společné kontroly ve smyslu čl. 20 odst. 1 

písm. b) nařízení (EU) 2022/2560 nebo  

(iii) vytvoření společného podniku ve smyslu čl. 20 odst. 2 nařízení 

(EU) 2022/2560. 

3.1.3 Vysvětlete, jak se spojení uskuteční (např. uzavřením dohody, oznámením 

veřejné nabídky převzetí atd.). 

3.1.4 S odkazem na článek 21 nařízení (EU) 2022/2560 uveďte, ke které z 

následujících událostí došlo v době oznámení:  

(i) byla uzavřena dohoda;  

(ii) byl získán kontrolní podíl;  

(iii) byla oznámena veřejná nabídka převzetí nebo úmysl učinit 

veřejnou nabídku převzetí nebo  

(iv) oznamující strana (strany) a prodávající (podle okolností) 

prokázaly záměr v dobré víře uzavřít dohodu. 

3.1.5 Uveďte předpokládané datum všech významných událostí, které mají vést k 

dokončení spojení. 

3.1.6 Vysvětlete strukturu vlastnictví a kontroly cíle nebo podniku, který je 

výsledkem spojení. 

3.2. Popište hospodářské důvody spojení. 
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3.3. Uveďte hodnotu transakce (kupní cenu nebo případně hodnotu všech dotčených 

aktiv); upřesněte, zda se vyplácí v podobě vlastního kapitálu, hotovosti nebo jiných 

aktiv. Uveďte také hodnotu podniku cíle a vysvětlete, jak byla tato hodnota podniku 

vypočtena4.  

3.4. Uveďte všechny zdroje financování (dluh, vlastní kapitál, hotovost, aktiva atd.) 

použité k financování transakce.  

3.5. Pokud je celá akvizice nebo její část financována prostřednictvím dluhu: 

3.5.1. u každého dluhového nástroje uveďte věřitele; 

3.5.2. uveďte všechny záruky a zajištění spojené s každým dluhovým nástrojem. 

3.6. Pokud je celá akvizice nebo její část financována prostřednictvím vlastního kapitálu: 

3.6.1. uveďte totožnost podniků, které upisují/kupují akcie; 

3.6.2. uveďte veškeré podmínky spojené s financováním vlastního kapitálu. 

3.7. Potvrďte, zda oznamující strana (strany) v průběhu posledních tří let nabyla (nabyly) 

kontrolu, která byla oznámena Evropské komisi podle nařízení (EU) 2022/2560 nebo 

podle nařízení (ES) č. 139/2004 o kontrole spojování podniků. 

3.8. Uveďte seznam nabytí kontroly uskutečněných oznamující stranou (oznamujícími 

stranami) v průběhu posledních tří let, která byla oznámena podle pravidel pro 

kontrolu spojování podniků vnitrostátnímu orgánu pro hospodářskou soutěž v Unii. 

  

                                                 
4 Pro účely tohoto formuláře FS-CO se hodnotou podniku měří celková hodnota společnosti a do jejího 

výpočtu by měla být zahrnuta tržní kapitalizace cíle, ale také krátkodobý a dlouhodobý dluh a veškeré 

peněžní prostředky nebo jejich ekvivalenty v rozvaze cíle. 
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4. ODDÍL 4: PRAHOVÉ HODNOTY OZNAMOVACÍ POVINNOSTI 

 

4.1. Uveďte v příslušných případech obrat za předchozí účetní období5 za každý z 

podniků uvedených v čl. 20 odst. 3 písm. a) nařízení (EU) 2022/25606: 

4.1.1. v případě fúze: pro každý z podniků účastnících se fúze; 

4.1.2. v případě získání kontroly: cíl, včetně společného podniku v případě získání 

společné kontroly. 

Údaje o obratu je nutno poskytnout vyplněním vzorové tabulky Komise, která je k 

dispozici na internetových stránkách GŘ pro hospodářskou soutěž. 

Tyto údaje o obratu by se měly vypočítat v souladu s čl. 22 odst. 1 nařízení (EU) 

2022/2560. V souladu s čl. 22 odst. 2 nařízení (EU) 2022/2560, pokud spojení 

sestává z nabytí částí jednoho nebo více podniků, bez ohledu na to, zda mají právní 

subjektivitu, či nikoli, se z obratu prodávajícího bere v úvahu pouze obrat související 

s částmi, které jsou předmětem spojení.  

4.2. Byly podnikům uvedeným v čl. 20 odst. 3 písm. b) nařízení (EU) 2022/2560 v 

průběhu tří let před uzavřením dohody7, oznámením veřejné nabídky převzetí nebo 

nabytím kontrolního podílu poskytnuty od třetích zemí finanční příspěvky v celkové 

souhrnné výši více než 50 milionů EUR? 

 ano   ne 

  

                                                 
5 Výpočet obratu viz článek 22 nařízení (EU) 2022/2560. 
6 Podle čl. 20 odst. 3 písm. a) nařízení (EU) 2022/2560 je nutné, aby alespoň jeden z podniků 

účastnících se fúze, nabývaný podnik nebo společný podnik byl „usazen v Unii“. Pojem „usazen v 

Unii“ je třeba chápat v souladu s judikaturou Soudního dvora a zahrnuje založení dceřiné společnosti 

v Unii, jakož i stálých provozoven v Unii (viz rozsudky ve věcech C-230/14, Weltimmo, body 29 a 

30; C-39/13, C-40/13 a C-41/13, SCA Group Holding a další, body 24, 25, 26, 27 a C-196/87, 

Steymann, bod 16). 
7 Zahraniční finanční příspěvek by se měl považovat za poskytnutý od okamžiku, kdy příjemce získá 

nárok na obdržení zahraničního finančního příspěvku. Skutečné vyplacení zahraničního finančního 

příspěvku není nezbytnou podmínkou k tomu, aby zahraniční finanční příspěvek spadal do oblasti 

působnosti nařízení (EU) 2022/2560. 
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5. ODDÍL 5: ZAHRANIČNÍ FINANČNÍ PŘÍSPĚVKY  

 

5.1. Uveďte, zda byly každé oznamující straně nebo cíli v průběhu tří let před uzavřením 

dohody, oznámením veřejné nabídky převzetí nebo nabytím kontrolního podílu 

poskytnuty jednotlivě jakékoli zahraniční finanční příspěvky ve výši 1 milionu EUR 

nebo vyšší, které mohou spadat do některé z kategorií uvedených v čl. 5 odst. 1 

písm. a) až d) nařízení (EU) 2022/2560: 

5.1.1. Za účelem určení toho, zda byl zahraniční finanční příspěvek poskytnut 

podniku, který byl v potížích, ve smyslu čl. 5 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) 

2022/2560, uveďte, zda byla kdykoli v průběhu tří let před uzavřením 

dohody, oznámením veřejné nabídky převzetí nebo nabytím kontrolního 

podílu splněna některá z těchto podmínek: 

5.1.1.1. Je podnik společností s ručením omezeným, kde v důsledku 

kumulace ztrát došlo ke ztrátě více než poloviny upsaného 

základního kapitálu? 

Oznamující strana (strany)  ano   ne 

Cíl    ano   ne 

5.1.1.2. Je podnik společností, v níž alespoň někteří společníci plně ručí za 

závazky společnosti a kde v důsledku kumulovaných ztrát došlo ke 

ztrátě více než poloviny jejího kapitálu zaznamenaného v účetnictví 

této společnosti? 

Oznamující strana (strany)  ano   ne 

Cíl    ano   ne 

5.1.1.3. Je podnik předmětem kolektivního úpadkového řízení nebo splňuje 

kritéria stanovená ve vnitrostátních právních předpisech pro to, aby 

vůči němu bylo na žádost jeho věřitelů zahájeno kolektivní 

úpadkové řízení? 

Oznamující strana (strany)  ano   ne 

Cíl    ano   ne 

5.1.1.4. V případě, že dotyčný podnik není malým nebo středním 

podnikem8: 

                                                 
8 Malé a střední podniky jsou definovány v příloze I nařízení Komise (EU) č. 651/2014 ze dne 17. 

června 2014, kterým se v souladu s články 107 a 108 Smlouvy prohlašují určité kategorie podpory za 

slučitelné s vnitřním trhem (Úř. věst. L 187, 26.6.2014, s. 1).  
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5.1.1.4.1. byl účetní poměr dluhu společnosti k vlastnímu 

kapitálu v uplynulých dvou letech vyšší než 7,5? 

 a 

5.1.1.4.2. byl poměr úrokového krytí EBITDA9 společnosti v 

uplynulých dvou letech nižší než 1,0? 

Oznamující strana (strany)  ano   ne 

Cíl      ano   ne 

5.1.1.5. Pokud byla odpověď na některou z otázek v oddílech 5.1.1.1 až 

5.1.1.4 ve vztahu k některé ze stran spojení „ano“, uveďte, zda v 

období, kdy byl dotyčný podnik v potížích, obdržel zahraniční 

finanční příspěvky, které mohly přispět k obnovení jeho 

dlouhodobé životaschopnosti (včetně dočasné pomoci v oblasti 

likvidity určené k podpoře tohoto obnovení životaschopnosti) nebo 

k udržení této strany při životě po krátkou dobu potřebnou k 

vypracování plánu restrukturalizace nebo likvidace. 

Oznamující strana (strany)  ano   ne 

Cíl    ano   ne 

5.1.1.6. Pokud byla odpověď na některou z otázek v oddílech 5.1.1.1 až 

5.1.1.4 ve vztahu k některé ze stran spojení „ano“, uveďte, zda je k 

dispozici plán restrukturalizace, který může vést k dlouhodobé 

životaschopnosti této strany, a zda tento plán restrukturalizace 

zahrnuje významný vlastní příspěvek oznamující strany, cíle nebo 

jiné strany spojení, a uveďte podrobnosti o tomto plánu.  

5.1.1.7. Pokud byla odpověď na některou z otázek v oddílech 5.1.1.1 až 

5.1.1.4 „ano“, tuto odpověď zdůvodněte, včetně odkazů v této 

odpovědi na podpůrné dokumenty, které mají být předloženy v 

přílohách (tyto dokumenty mohou mimo jiné zahrnovat poslední 

výkazy zisků a ztrát oznamující strany nebo cíle spolu s rozvahami 

nebo rozhodnutí soudu o zahájení kolektivního úpadkového řízení 

vůči společnosti nebo dokumenty poskytující důkaz, že jsou 

splněna kritéria pro zahájení úpadkového řízení na návrh věřitelů 

podle vnitrostátního práva obchodních společností atd.). 

5.1.2. Zahraniční finanční příspěvek ve formě neomezené záruky za dluhy nebo 

závazky podniku, tj. bez jakéhokoli omezení výše nebo doby trvání této 

záruky (čl. 5 odst. 1 písm. b)). 

Oznamující strana (strany)  ano   ne 

                                                 
9 „Earnings before interest, taxes, depreciation and amortisation“, tzn. zisk před úroky, zdaněním, 

odpisy a amortizací. 
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Cíl    ano   ne 

5.1.3. Opatření na financování vývozu, které není v souladu s Ujednáním OECD 

o státem podporovaných vývozních úvěrech (čl. 5 odst. 1 písm. c)). 

Oznamující strana (strany)  ano   ne 

Cíl    ano   ne 

5.1.4. Zahraniční finanční příspěvek přímo usnadňující spojení podniků (čl. 5 

odst. 1 písm. d)). 

Oznamující strana (strany)  ano   ne 

Cíl    ano   ne 

5.2. U každého zahraničního finančního příspěvku ve výši 1 milionu EUR nebo vyšší, 

který byl byl jednotlivě poskytnut každé ze stran spojení v průběhu tří let před 

uzavřením dohody, oznámením veřejné nabídky převzetí nebo nabytím kontrolního 

podílu a který může spadat do některé z kategorií uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) 

až a d) nařízení (EU) 2022/2560, uveďte následující informace a poskytněte 

podpůrné dokumenty:  

5.2.1. Forma finančního příspěvku (např. půjčka, osvobození od daně, kapitálová 

injekce, daňová pobídka, věcný příspěvek atd.).  

5.2.2. Třetí země, která finanční příspěvky poskytla. Uveďte rovněž veřejný orgán 

nebo subjekt, které finanční příspěvky poskytly. 

5.2.3. Výše každého finančního příspěvku. 

5.2.4. Účel a ekonomické důvody poskytnutí finančního příspěvku dané straně 

5.2.5. Zda jsou s finančními příspěvky a jejich využitím spojeny nějaké podmínky. 

5.2.6. Popište hlavní prvky a charakteristiky těchto finančních příspěvků (např. 

úrokové sazby a dobu trvání v případě půjčky).  

5.2.7. Uveďte, zda finanční příspěvek skýtá nebo bude skýtat podniku, kterému 

byl zahraniční finanční příspěvek poskytnut, nebo kterékoli jiné straně 

spojení výhodu ve smyslu článku 3 nařízení (EU) 2022/256010. Vysvětlete 

proč, s odkazem na podpůrné dokumenty uvedené v oddíle 8. 

5.2.8. Vysvětlete, zda je finanční příspěvek právně nebo fakticky omezen ve 

smyslu článku 3 nařízení (EU) 2022/2560 na určité podniky nebo odvětví11. 

Vysvětlete proč, s odkazem na podpůrné dokumenty uvedené v oddíle 8. 

                                                 
10 Finanční příspěvek by měl být považován za příspěvek skýtající výhodu pro podnik, pokud by 

takovou výhodu nebylo možné získat za běžných tržních podmínek. Podrobnější informace o tom, jak 

posoudit existenci výhody, jsou uvedeny v 13. bodě odůvodnění nařízení (EU) 2022/2560. 
11 Výhoda by měla být poskytnuta jednomu nebo více podnikům nebo odvětvím. Specifičnost zahraniční 

subvence by mohla být stanovena právně nebo fakticky. 
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5.3. Poskytněte přehled zahraničních finančních příspěvků ve výši 1 milionu EUR nebo 

vyšší, které byly poskytnuty oznamující straně (oznamujícím stranám) v průběhu tří 

let před uzavřením dohody, oznámením veřejné nabídky převzetí nebo nabytím 

kontrolního podílu a které nespadají do žádné z kategorií uvedených v čl. 5 odst. 1 

písm. a) až e) nařízení (EU) 2022/2560, a to podle vzoru a pokynů uvedených v 

tabulce 1. 
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6. ODDÍL 6: DOPAD ZAHRANIČNÍCH FINANČNÍCH PŘÍSPĚVKŮ V RÁMCI SPOJENÍ 

PODNIKŮ NA VNITŘNÍ TRH 

 

6.1. Dochází ke spojení v rámci strukturovaného nabídkového řízení? Pokud ano: 

6.1.1. Uveďte podrobný popis nabídkového řízení.  

6.1.2. Uveďte popis profilu každého z ostatních uchazečů, o kterých víte (např. 

zda se jedná o soukromé kapitálové společnosti nebo průmyslové podniky).  

6.2. Vysvětlete, jaké jsou jednotlivé linie podnikání nebo činností cíle. spolu s 

vysvětlením kategorií výrobků a/nebo služeb nabízených v každém z nich a jakým 

zákazníkům. Vysvětlete, zda oznamující strana (strany) působí ve stejných nebo 

souvisejících činnostech nebo liniích podnikání a popište je.  

6.3. U každé z linií podnikání nebo činností popsaných v oddíle 6.2 za cíl a oznamující 

stranu (strany) uveďte:  

6.3.1. obrat dosažený na celosvětové úrovni a na úrovni Unie u dané linie 

podnikání nebo činnosti; 

6.3.2. procentní podíl obratu dosaženého v Unii na celkovém obratu podniku u 

dané linie podnikání nebo činnosti.  

6.4. U každého z finančních příspěvků, pro které byly poskytnuty dodatečné informace 

podle oddílu 5.2 výše, vysvětlete, zda a jak může finanční příspěvek zlepšit 

konkurenční postavení stran spojení na vnitřním trhu. Při vyplňování tohoto oddílu 

uveďte povahu, výši a použití nebo účel finančního příspěvku.  

6.5. Uveďte, zda spojení v Unii vedlo k oznámení v oblasti kontroly spojování podniků 

(na úrovni Unie nebo na vnitrostátní úrovni), a pokud ano, uveďte stav každého z 

těchto řízení v době tohoto oznámení. 

6.6. Uveďte, zda spojení v Unii vedlo k jiným podáním u regulačních orgánů (např. řízení 

v rámci prověřování přímých zahraničních investic na vnitrostátní úrovni), a pokud 

ano, uveďte stav každého z těchto řízení v době oznámení.  

 

KONTAKTNÍ ÚDAJE 

6.7. Uveďte kontaktní údaje pěti největších konkurentů cíle, kteří působí v Unii. 

6.8. Pokud spojení podniků vyvolalo v Unii řízení o kontrole spojování podniků (na 

úrovni Unie nebo na vnitrostátní úrovni), uveďte veškeré kontaktní údaje konkurentů 

poskytnuté v souvislosti s tímto řízením (těmito řízeními) o kontrole spojování 

podniků. 
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7. ODDÍL 7: MOŽNÉ POZITIVNÍ ÚČINKY 

 

7.1. Případně uveďte a doložte možné pozitivní účinky na rozvoj příslušné subvencované 

hospodářské činnosti na vnitřním trhu. Rovněž uveďte a odůvodněte jakékoli další 

pozitivní účinky zahraniční subvence, například obecnější pozitivní účinky ve vztahu 

k příslušným cílům politiky, zejména cílům Unie, a uveďte, kdy a kde se tyto účinky 

projevily nebo se jejich projevení očekává. Popište každý z těchto pozitivních 

účinků. 
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8. ODDÍL 8: PODPŮRNÁ DOKUMENTACE 

 

Pro každou stranu spojení předložte: 

8.1. Kopie veškerých podpůrných dokumentů týkajících se finančních příspěvků, které 

mohou spadat do některé z kategorií čl. 5 odst. 1 písm. a) až d) nařízení (EU) 

2022/2560 podle oddílu 5.1. 

8.2. Kopie následujících dokumentů, které vypracoval nebo obdržel kterýkoli člen 

představenstva, správní rady nebo dozorčí rady, nebo pro něj byly vypracovány:  

a) analýzy, zprávy, studie, průzkumy, prezentace a veškeré srovnatelné dokumenty, 

které pojednávají o účelu, využití a ekonomickém odůvodnění zahraničních 

finančních příspěvků, které mohou spadat do některé z kategorií uvedených v čl. 5 

odst. 1 písm. a) až d) nařízení (EU) 2022/2560. Předložte tytéž dokumenty, jež 

vypracoval subjekt poskytující zahraniční finanční příspěvek nebo které pro něj 

byly vypracovány nebo které obdržel, pokud je máte k dispozici nebo jsou veřejně 

dostupné;   

b) analýzy, zprávy, studie, průzkumy, prezentace a veškeré srovnatelné dokumenty 

za účelem posouzení nebo rozboru spojení s ohledem na jeho odůvodnění (včetně 

dokumentů, kde se daná transakce projednává ve vztahu k potenciálním 

alternativním akvizicím); 

c) v případě, že oznamující straně pomáhali externí poradci při hloubkové prověrce 

prováděné u cíle pro účely spojení, předložte shrnutí, závěry nebo zprávy 

vypracované těmito poradci jako součást této hloubkové prověrky, jakož i veškeré 

dokumenty, v nichž se posuzuje nebo projednává hodnota transakce. 

8.3. Adresu internetových stránek, pokud existují, na nichž jsou k dispozici poslední 

roční účetní závěrky nebo výroční zprávy stran spojení, nebo pokud takové stránky 

neexistují, kopie posledních ročních účetních závěrek a výročních zpráv stran 

spojení. 
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9. ODDÍL 9: POTVRZENÍ 

 

Oznámení musí končit tímto potvrzením, které musí být podepsáno všemi oznamujícími 

stranami nebo jejich jménem: 

„Oznamující strana nebo strany potvrzují, že podle jejich nejlepšího vědomí a svědomí jsou 

informace uvedené v tomto oznámení pravdivé, správné a úplné, že byly poskytnuty úplné a 

pravé kopie dokumentů vyžadovaných formulářem FS-CO, že všechny odhady jsou 

označeny jako odhady a byly provedeny co nejpřesněji na základě souvisejících skutečností 

a že všechny vyjádřené názory jsou upřímné. 

Jsou si vědomy ustanovení článku 26 nařízení (EU) 2022/2560 o pokutách a penále.“ 

 

Datum: 

 

[podepisující osoba 1] 

Jméno: 

Organizace: 

Funkce: 

Adresa: 

Telefonní číslo: 

E-mail: 

[„elektronický podpis“ / podpis] 

[případná podepisující osoba 2] 

Jméno: 

Organizace: 

Funkce: 

Adresa: 

Telefonní číslo: 

E-mail: 

[„elektronický podpis“ / podpis] 
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Tabulka 1 

Pokyny k poskytování informací o zahraničních finančních příspěvcích, které nespadají 

do žádné z kategorií uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až e) (oddíl 5.3) 

1. Poskytněte přehled zahraničních finančních příspěvků ve výši 1 milionu EUR nebo 

vyšší, které byly poskytnuty každou třetí zemí oznamující straně (oznamujícím 

stranám) v průběhu tří let před uzavřením dohody, oznámením veřejné nabídky 

převzetí nebo nabytím kontrolního podílu a které nespadají do žádné z kategorií 

uvedených v čl. 5 odst. 1 písm. a) až e) nařízení (EU) 2022/2560, a to podle níže 

uvedeného vzoru a pokynů.  

A. Informace, které mají být zahrnuty do tabulky 

2. Seskupte jednotlivé finanční příspěvky podle třetích zemí a druhů, jako je přímý 

grant, úvěr / finanční nástroj / vratné zálohy, daňové zvýhodnění, záruka, nástroj 

rizikového kapitálu, kapitálová intervence, odpis dluhu, příspěvky poskytnuté na 

nehospodářské činnosti podniku (viz 16. bod odůvodnění nařízení (EU) 2022/2560) 

nebo jiné.  

3. Uveďte pouze ty země, u nichž odhadovaná celková částka všech finančních 

příspěvků poskytnutých v průběhu tří let před uzavřením dohody, oznámením 

veřejné nabídky převzetí nebo nabytím kontrolního podílu (vypočtená podle bodu 5) 

činí 45 milionů EUR nebo více. 

4. U každého druhu finančního příspěvku uveďte stručný popis účelu finančních 

příspěvků a subjektů, které je poskytly.  

5. Vyčíslete odhadovanou celkovou částku finančních příspěvků poskytnutých každou 

třetí zemí v průběhu tří let před uzavřením dohody, oznámením veřejné nabídky 

převzetí nebo nabytím kontrolního podílu ve formě rozpětí, jak je uvedeno v 

poznámkách k tabulce níže. Pro výpočet této částky je důležité následující: 

a) Zohledněte zahraniční finanční příspěvky, které spadají do kategorií uvedených v čl. 

5 odst. 1 nařízení (EU) 2022/2560 a o nichž byly poskytnuty informace v rámci 

oddílů 5.1 a 5.2. 

b) Neberte v úvahu zahraniční finanční příspěvky vyloučené podle bodů 6 a 7 níže.  

B. Výjimky 

6. V tabulce nemusíte uvádět informace o těchto zahraničních finančních příspěvcích: 

a) odklady placení daní nebo příspěvků na sociální zabezpečení, daňové amnestie a 

daňové prázdniny, jakož i běžná, obecně platná pravidla pro odpisy a převod ztrát do 

dalších období. Pokud jsou tato opatření omezena například na určitá odvětví, 

regiony nebo podniky (či některé jejich druhy), je třeba je uvést; 

b) uplatnění daňových úlev za účelem zamezení dvojího zdanění v souladu s 

ustanoveními dvoustranných nebo mnohostranných dohod o zamezení dvojího 

zdanění, jakož i jednostranné daňové úlevy pro zamezení dvojího zdanění uplatněné 

podle vnitrostátních daňových předpisů, pokud se řídí stejnou logikou a podmínkami 

jako ustanovení dvoustranných nebo mnohostranných dohod; 

c) poskytnutí/nákupy zboží/služeb (s výjimkou finančních služeb) za tržních podmínek 

v rámci běžného obchodního styku, například poskytnutí//nákupy zboží nebo služeb 

na základě soutěžního, transparentního a nediskriminačního nabídkového řízení; 

d) zahraniční finanční příspěvky, jejichž jednotlivá částka je nižší než 1 milion EUR. 
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7. V případě nabytí kontroly nebo založení společných podniků investičním fondem 

nebo právním subjektem ovládaným investičním fondem nebo prostřednictvím 

investičního fondu nemusíte zahrnout zahraniční finanční příspěvky poskytnuté 

jiným investičním fondům, jež jsou sice spravovány stejnou investiční společností, 

ale které většinově – měřeno podle práva na podíl na zisku – vlastní jiní investoři, 

(nebo poskytnuté portfoliovým společnostem ovládaným těmito jinými fondy), 

pokud můžete prokázat, že jsou kumulativně splněny tyto podmínky:  

a) fond, který ovládá nabývající subjekt, musí podléhat směrnici 2011/61/EU ze dne 8. 

června 2011 o správcích alternativních investičních fondů nebo rovnocenným 

právním předpisům třetí země, pokud jde o obezřetnostní a organizační pravidla a 

pravidla chování, včetně požadavků zaměřených na ochranu investorů, a  

b) neexistují žádné nebo existují jen omezené hospodářské a obchodní transakce mezi 

fondem, který ovládá nabývající subjekt, a jinými investičními fondy (a společnostmi 

ovládanými těmito fondy) spravovanými stejnou investiční společností. V tomto 

ohledu musíte předložit Komisi důkazy o všech takových hospodářských a 

obchodních transakcích, které se mohly uskutečnit v průběhu tří let před uzavřením 

dohody, oznámením veřejné nabídky převzetí nebo nabytím kontrolního podílu. 

Hospodářské a obchodní transakce zahrnují mimo jiné prodej majetku (včetně 

vlastnictví společností), půjčky, úvěrové linky nebo záruky. 

Strana X 

Třetí země  Druh finančního 

příspěvku* 

Stručný popis účelu finančního příspěvku a subjektu, který jej 

poskytl** 

Země A Druh 1  

Druh 2  

Druh 3  

Druh 4  

…  

Odhad celkových finančních příspěvků poskytnutých zemí A:   […] EUR*** 

Země B 

 

Druh 1  

Druh 2  

Druh 3  

Druh 4  

…  

Odhad celkových finančních příspěvků poskytnutých zemí B:  […] EUR*** 

Země C   

…   
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Pozn.: uveďte samostatnou tabulku pro každou z oznamujících stran. Třetí země a pokud možno i druhy 

příspěvků by měly být seřazeny podle celkové výše zahraničního finančního příspěvku od nejvyššího po 

nejnižší.  

(*) Určete finanční příspěvky a seskupte je podle druhu: jako je přímý grant, úvěr / finanční nástroj / 

vratné zálohy, daňové zvýhodnění, záruka, nástroj rizikového kapitálu, kapitálová intervence, odpis 

dluhu, příspěvky poskytnuté na nehospodářské činnosti podniku (viz 16. bod odůvodnění nařízení 

2022/2560) nebo jiné.   

(**) Stručný popis účelu finančních příspěvků zahrnutých do jednotlivých druhů a popis poskytujícího 

subjektu (subjektů). Například „osvobození od daně na výrobu výrobku A a výzkumné a vývojové 

činnosti“, „několik úvěrů u státem vlastněných bank na účel X“, „několik finančních opatření u státních 

investičních agentur na pokrytí provozních nákladů / na výzkumné a vývojové činnosti“, „veřejná 

kapitálová injekce ve společnosti X“.  

(***) Použijte tyto rozsahy: „45–100 milionů EUR“, „ >100 až 500 milionů EUR“, „ >500 až 

1 000 milionů EUR“ a „více než 1 000 milionů EUR“. 

C. Další informace 

8. Zahraniční finanční příspěvky, které mohou být relevantní pro posouzení každého 

spojení, mohou záviset na řadě faktorů, jako jsou příslušná odvětví nebo činnosti, 

druh finančních příspěvků nebo jiná specifika případu. S ohledem na tato specifika si 

Komise může vyžádat další informace, pokud to považuje za nezbytné pro své 

posouzení.  

 

 

 


	1. Účel formuláře FS-CO
	2. Druhy informací vyžadovaných ve formuláři FS-CO
	3. Informace, které nejsou přiměřeně dostupné
	4. Informace, které nejsou nezbytné pro posouzení případu Komisí
	5. Kontakty ve fázi před oznámením a žádosti o výjimku
	6. Požadavek na správnost a úplnost oznámení
	7. Jak oznamovat
	8. Důvěrnost a osobní údaje
	9. Definice a pokyny pro účely tohoto formuláře FS-CO
	1. ODDÍL 1: Popis spojení podniků
	2. ODDÍL 2: Informace o stranách
	2.1. Informace o stranách spojení
	2.1.1. název podniku (název podniku se rovněž uvádí v původním jazyce);
	2.1.2. jeho roli ve spojení (fúzující strana / nabývající strana / cíl / nově vytvořený společný podnik);
	2.1.3. jméno, adresu, telefonní číslo a e-mailovou adresu a funkci příslušné kontaktní osoby; uvedenou adresou musí být doručovací adresa, na kterou mohou být doručeny dokumenty, zejména rozhodnutí Komise a ostatní procesní písemnosti, a uvedená konta...
	2.1.4. je-li jmenován jeden či více zmocněných externích zástupců podniku, zástupce či zástupci, jimž mohou být doručeny dokumenty, zejména rozhodnutí Komise a ostatní procesní písemnosti:


	3. ODDÍL 3: Podrobnosti o spojení, vlastnictví a kontrole
	4. ODDÍL 4: Prahové hodnoty oznamovací povinnosti
	5. ODDÍL 5: Zahraniční finanční příspěvky
	5.1.1. Za účelem určení toho, zda byl zahraniční finanční příspěvek poskytnut podniku, který byl v potížích, ve smyslu čl. 5 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) 2022/2560, uveďte, zda byla kdykoli v průběhu tří let před uzavřením dohody, oznámením veřejné ...
	5.1.2. Zahraniční finanční příspěvek ve formě neomezené záruky za dluhy nebo závazky podniku, tj. bez jakéhokoli omezení výše nebo doby trvání této záruky (čl. 5 odst. 1 písm. b)).
	5.1.3. Opatření na financování vývozu, které není v souladu s Ujednáním OECD o státem podporovaných vývozních úvěrech (čl. 5 odst. 1 písm. c)).
	5.1.4. Zahraniční finanční příspěvek přímo usnadňující spojení podniků (čl. 5 odst. 1 písm. d)).
	5.2.1. Forma finančního příspěvku (např. půjčka, osvobození od daně, kapitálová injekce, daňová pobídka, věcný příspěvek atd.).
	5.2.2. Třetí země, která finanční příspěvky poskytla. Uveďte rovněž veřejný orgán nebo subjekt, které finanční příspěvky poskytly.
	5.2.3. Výše každého finančního příspěvku.
	5.2.4. Účel a ekonomické důvody poskytnutí finančního příspěvku dané straně
	5.2.5. Zda jsou s finančními příspěvky a jejich využitím spojeny nějaké podmínky.
	5.2.6. Popište hlavní prvky a charakteristiky těchto finančních příspěvků (např. úrokové sazby a dobu trvání v případě půjčky).
	5.2.7. Uveďte, zda finanční příspěvek skýtá nebo bude skýtat podniku, kterému byl zahraniční finanční příspěvek poskytnut, nebo kterékoli jiné straně spojení výhodu ve smyslu článku 3 nařízení (EU) 2022/2560 . Vysvětlete proč, s odkazem na podpůrné do...
	5.2.8. Vysvětlete, zda je finanční příspěvek právně nebo fakticky omezen ve smyslu článku 3 nařízení (EU) 2022/2560 na určité podniky nebo odvětví . Vysvětlete proč, s odkazem na podpůrné dokumenty uvedené v oddíle 8.

	6. ODDÍL 6: Dopad zahraničních finančních příspěvků v rámci spojení podniků na vnitřní trh
	6.3.1. obrat dosažený na celosvětové úrovni a na úrovni Unie u dané linie podnikání nebo činnosti;
	6.3.2. procentní podíl obratu dosaženého v Unii na celkovém obratu podniku u dané linie podnikání nebo činnosti.

	7. ODDÍL 7: Možné pozitivní účinky
	8. ODDÍL 8: Podpůrná dokumentace
	9. ODDÍL 9: Potvrzení

